
KIERUJĄCY POJAZDEM OBOWIĄZANY JEST:

przekazać policjantowi prawo jazdy oraz •	
dowód rejestracyjny pojazdu;
w każdym wypadku obowiązany jest •	
zatrzymać się do kontroli 
stosować się do poleceń funkcjonariu-•	
sza;
poddać się badaniu krwi przez lekarza •	
w przypadku uzasadnionego podejrze-
nia, że znajduje się pod wpływem alko-
holu lub środka działającego podobnie;
w przypadku popełnienia przestępstwa •	
lub wykroczenia, podania danych oso-
bowych i adresu zamieszkania oraz po-
twierdzenia tego w dokumencie;

 
Poddanie się testom na zawartość alkoho-
lu w  wydychanym powietrzu oraz obec-
ności środków działających podobnie do 
alkoholu jest dobrowolne.

OSOBIE ZATRZYMANEJ DO KONTROLI 
DROGOWEJ SUGERUJE SIĘ WYKONA-
NIE NASTĘPUJĄCYCH CZYNNOŚCI:

zatrzymać się w miejscu wskazanym •	
przez policjanta;
włączyć hamulec postojowy;•	
otworzyć okno;•	
ściszyć radio;•	
wyłączyć silnik pojazdu;•	
włączyć oświetlenie wnętrza pojazdu;•	
trzymać ręce na kierownicy. •	



DER FAHRZEUGFÜHRER IST WÄHREND 
EINER VERKEHRSKONTROLLE 
VERPFLICHTET:

sich an die Weisungen und •	
Hinweise des Polizeibeamten 
zu halten,
das Fahrzeug, an der vom •	
Polizeibeamten zugewiesenen 
Stelle anzuhalten,
die Hände auf das Lenkrad •	
zu legen,
das Fahrzeug nur auf Weisung •	
des Polizeibeamten zu verlassen,
den Motor auf Weisung •	
des Polizeibeamten auszuschalten,
die Warnblinkanlage auf Weisung •	
des Polizeibeamten einzuschalten,
die geforderten Dokumente •	
auszuhändigen,
sich einer Alkohol- •	
und Drogenkontrolle 
zu unterziehen.

OBOWIĄZKI KIEROWCY PODCZAS
KONTROLI DROGOWEJ / 
DIE PFLICHTEN DES FAHRZEUGFÜHRERS 
WÄHREND EINER VERKEHRSKONTROLLE.


